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JIHI'BICTUYHI 3ACOBUA
AKTYAJII3AIIIT EMOLIIMHOCTI B TEKCTAX
AHITIOMOBHHX KA30K

Cmamms npucesuerHa 00CAIONCeHHIO Ma CUCMeMamu3ayii AiHegiCMU4HUX
3acobie akmyanizayii eMoyiiiHoCmi 8 meKcmax aHeA0MOBHUX KA30K. Y pe3ynb-
mami docaioxcenHs agmop Oiliuloe BUCHOBKY, W0 OCHOBHUMU 3ACO0aMU CMGO-
DEHHs eKCNPeCcU8HOCMI 8 MeKCMax aHeA0MOBHUX KA30K € GUKOPUCMAHHA MAKUX
NiHegicMU4HUX 3ac00i8 HA NeKCUMHOMY MA CUHMAKCUYHOMY DIBHAX: napeHme-
MUu4Hi GHeCeHHsl, CIUAICMUYHA [HEepCis, ABMOPCbKI GIOCHYNU MA 36ePHEHHS
00 Yuma4ie, 6UKOPUCMAHHA NAPANEAbHUX KOHCMPYKUYIU, anagopu, enighopu
mouo.

Karouogi caoea: emouyiiinicms, anenOMOBHI KaA3KU, eMOYiliHO-3a0apeneHi
¢pasu, excnpecis.

Cmampsi noceésaujeHa uccae008anulo U CUCeMamu3ayuu AUHe8UCIUYec-
KUX cnocobo8 axmyanusayuu dMOUUOHANbHOCMU 6 MEeKCMax aHeA0S3bIYHbIX
CKa3o0kK. B peaynvmame uccaedosanus agmop npuiien K 8bi1600y, Ymo 0CHOBHbIMU
cpedcmeamu co30aHUsi IKCNPECCUBHOCMU 6 MEeKCMAax AHeA0S3bIMHbIX CKA30K
ABAAEMCS UCNOAB30BAHUE MAKUX NUHSBUCIIUMECKUX CPeOCM8 HA NeKCUMeCKOM U
CUHMAKCUYECKOM YPOBHSX: NAPeHmMemu4ecKue 6Hecerus, agmopckue omcmyn-
AeHUst U 00pauenus K Yumamensim, CIMUAUCMUYeCKds UHeepcus, 00HOPOOHble
uneHbl npedaodiceHUs, nepeuucierue, NOAUCUHOEMOH, NApalenbHble KOHC-
mpyKyuu, anaghopul, snughopvl u m.o.

Karouegvie c106a: 5moyuoHaANBHOCMY, AH2A0A3bIYHbIE CKA3KU, IMOUUOHANb-
HO-OKpaueHHble Gpassl, IKcnpeccus.

The linguistic means of actualization of emotionality in the texts of English
fairy tales are studied and organized in the article.In the result of the researchthe
author concluded that the main ways of creating expressivity in the text of English
fairy tales are such syntactic constructs as parenthetic insertion, author digres-
sions and appeals to the readers, stylistic inversion, homogeneous parts of the
sentence, enumeration, polysyndeton, parallel structures, anaphora, epiphora,
efc.

Key words: emotionality, English fairy tales, emotionally-imbued phrases,
expression.
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AKTYaJbHIiCTh CTATTi 3yMOBJICHA ITiABUILICHHSIM POJIi XyIOXHiX TEKCTiB
y XKUTTIi CYCITIJILCTBA B LIJIOMY Ta 30KpeMa Y BUXOBHill poOOTi 3 HiTbMU; Y
LILOMY 3B’ 13Ky HEMOXJIMBO MEPEOLIIHUTU 3HAUEHHSI Ka3KU SIK Y TisIbHOCTI
OCBITHIX YCTaHOB [IJis JIiTe€il MOJOJIIOTO BiKYy, TaK i CIiIKyBaHHi OaTbKiB
3 giTbMu. HeoOxinHicTh y 3a0e3IeuyeHHi cydyacHOro MOBO3HABCTBA AOCIi-
JKEHHSIMU OCOOJIMBOCTE MOBU Ka30K, CUCTEMAaTU3yBAaHHSIM JIiHI'BiCTHY-
HUX CIToco0iB MaHi(ecTallil eMOLiifHOCTiI HabyBa€ Hapa3i 0COOIMBOI aKTy-
aJIbHOCTI 32 paXyHOK peajbHO1 HeOOXiTHOCTI pO3YyMiHHS XyI0XXHbOI MOBU
TaKOTO XaHpY, SIK Ka3Ku.

Oco0bauBe 3HaYeHHS Y JaHOMY pa3i HaOyBalOTh iHO3eMHI Ka3KHM, TakKe
CTaHOBMUILIE 3YMOBJIEHO OCTAaHHIMU PillIeHHSIMU MPoOJieM HaBUYaHHS iHO-
36MHMM MOBaM Y JOLUKUIBHMX 3aKJIalax Ta MOJOALIMX KJacax CepPeAHbOl
KoIU. JIiTu 3 BeTUKUM 3aI0BOJICHHSIM CJIyXaloTh iHO3EMHY MOBY, a Ka3Ka
€ caMe TiM MOBHMM iHCTPYMEHTOM, IO 3ad0BOJIbHSIE YCIiM METOAUYHUM
MPUHIIMIIAM aKTHUBi3allii MEHTaJbHUX MPOIIECiB TUTUHU, IOB’SI3aHUX 3
MOBHMM Ta €CTETUYHMM BUXOBaHHSIM. YCe CKa3aHe BUIIE MOSICHIOE, YOMY
BEJIMKOIO TOMYJISIPHICTIO B YKpaiHi ChOTOAHI KOPUCTYIOThCSA aHIJIChKi
Ka3KU.

Mertolo cTaTTi € AOCTIMKEHHS Ta CUCTeMAaTU3allisl JiHrBiCTUUHUX 3a-
co0iB MaHi(ecTallil eMOLIIHHOCTI B TeKCTaX aHIJIOMOBHUX Ka3ok. Jlocmi-
JKEHHSI TPOBOAMIIOCS Ha BUOIpIIi eMoliiiHO-3a0apBieHUX (ppa3, oocsirom
200 oguHMLB 3 aHIJIOMOBHUX Ka30K 3arajjbHUM o0csiroM 115 cTropiHok
TEKCTY.

Crig 3a3HauMTH, LIO CTYMiHb €KCIIpecil TEeKCTY Ka30K JOCSATAaEThCS
3aBISIKM BUKOPUCTAaHHIO aBTOPOM II€BHUX JiHTBICTUYHUX 3aco0iB, SKi
XapaKTepU3ylOTh Oro iHauBigyadbHUil CcTUIb. OCHOBHUMHU 3acob0aMu
CTBOPEHHSI €KCIIPECUMBHOCTI B TEKCTi aHIJiMCBbKOI aBTOPCHKOI Ka3Ku Ha
CUHTAaKCUYHOMY piBHI € TaKi CMHTAKCUYHI KOHCTPYKILil, K: TApEHTETUY-
Hi BHECEHHSI, aBTOPCHKi BiICTYIU i 3BEpHEHHS JO YMTayiB, CTUJIICTUYHA
iHBepCisl, OMHOPIMHI YIEHU peYeHHs, IIepeliK, MOoJIiCiHAeTOH, apaiebHi
KOHCTPYKIii, aHadopu, emicdopu.

ITapeHTeTHYHiI BHECEHHS 3 TOUKM 30pYy 3arajbHOT0 3MIiCTy po3risiaa-
JIMCS 32 TaKUMU KaTeropissMU: BiICWJIaHHS, eK3eMILTidikallis, nenide-
PaTUBHICTh Ta YTOYHEHHS. Y JIiTepaTypHMX Ka3Kax HaiOiNbll IIMPOKO
MpencTaBieHi MapeHTeTUYHI BHECEHHs KaTeropii JeiaioepaTUBHOCTI, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOi BUPAXKAIOThCs Pi3Hi BiATIHKY BIIEBHEHOCTi 200 CYMHIBIB,
a TaKOXX aBTOPCbKE CTaBJICHHS JO OMMCYBAaHUX IMOMiil. 3MiCT mapeHTe3 y
JIaHOMY BUITaIKy 3BOAUTHCS O MEBHOI 3MiHM MOJAJIbHOCTI BUCJIOB/IIOBaH-
H4 [2, c. 95]:
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The Buckets, of course, didn’t starve, but every one of them — the two old
grandfathers, the two old grandmothers, Charlie’s father, Charlies’s mother,
and especially little Charlie himself — went about from morning till night with a
horrible empty feeling in their tummies. (R. Dahl “Charlie and the Chocolate
Factory™).

Mr and Mrs Dursley, of number four, Privet Drive, were proud to say that
they were perfectly normal, thank you very much. (J. K. Rowling “Harry Pot-
ter”).

Cepen mapeHTeTUYHUX BHECEHb 3a3HAUEHOI KaTeropii ocobJUBY Ipy-
Iy CKJIaIaloTh BHECEHHS MEXIOMETHOTO TUIY (BUTYKM, CJIOBA i BUpa3u
OKJIMYHOTI'O XapaKTepy, MMOKJIMKaHI BUKJIIMKATY eMOIIiiHY peakIlilo YnTaya
i IPUBEPHYTHU YBary IO BaxKJIMBUX MOMEHTIB PO3IIOBilli), sIKi € THTIOBUMU
IS JaHUX TBOPiB [8, ¢. 34].

Buryku roaioHoOro poay B MOBi aBTOpa 3a3BMUYail 3yCTpivyaloThCs B Ka3-
Kax TpaaMIiiHOTO IUIaHy:

... and when the Woman went to pick up it — lo and behold! — the cat
was sitting quite comfy inside the Cave. (R. Kipling “The Cat that Walked by
Himself)

3a nmomoMororo Kateropii eksemIutigikauii, IO Bimirpae ocoOJUBY
POJIb Y JIiTepaTypHMX Ka3Kax, aBTOPY BMIilOTh HEHAB’SI3JIMBO JaTU Y BUTJIS-
Ili MApEHTETUYHOTO BHECEHHSI MOSCHEHHS CJIOBa YU MOHSATTA. Bimomocrti
Mi3HABAJILHOTO XapakKTepy TAKTOBHO BBOISATHCS B OIOBiTaHHS Y BUTJISIII
BCTaBOK, YaCTO CTBOPIOIOTH T'YMOPUCTUYHUI €(peKT i MiHiMi3yloTh MO-
BYAJIbHICTb:

After going a short way they struck the old road, and before long came to a
deep dell sheltered among the rocks; there they rested for a while and had such
a breakfast as they could, chiefly cram and water. (If you want to know what
cram is, I can only say that I don’t know the recipe; but it is biscutish, keeps
good indefinitely, is supposed to be sustaining, and is certainly not entertaining,
being in fact very uninteresting except as a chewing exercise. It was made by the
Lake-men for long journeys. (J. R. R. Tolkien “The Hobbit”)

But an English witch, for example, will know all the other witches in Eng-
land. They all are friends. They ring each other up. They swap deadly recipes.
Goodness knows what else they talk about. (R. Dahl “The Witches™)

ITapeHTeTUYHI BHECEHHS KaTeropii BilCWIaHHS BUKOHYIOTb y JiTepa-
TYpPHUX Ka3KaX He TiTbKU cTaHAAPTHI (PYyHKIIiT (aBTOPU KOPUCTYIOThCS Aa-
HOIO KaTeropi€elo, 100 MocjaaTUCs Ha SKUii-HeOyIb (pakT, CBOE MOMNEPEaHE
BUCJIOBJTIIOBAHHS), ajleé TAaKOX CJIyXXaTb JUIsl CTBOPEHHSI TYMOPUCTUYHOTO
edeKTy, HepiIKO 3a paxyHOK BXKMBaHHS CTAHIAPTHUX KJIillIepOBaHUX 000-
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pPOTiB Y MOBi aBTOpa, MparHy4yoro CTBOPUTU TOH HeBUMYILIeHOi Oecinm [1,
c. 84]. Ak nmokazaB Martepiaa DOCHIIIKEHHS, KaTeropisl BiACUIaHHS IIpea-
cTaBJIeHa B JIiTepaTypHUX Ka3KaxX y MEHIIIOMY 00CsI3i, MOPiBHSIHO 3 iHIIM-
MU KaTETOpisIMU:

This, then, was the real reason of the war between Euralia and Barodia.
(A. A. Milne “Once on a time”)

10 begin with, it is the smallest house in the Lane. And besides that, it is the
only one that is dilapidated and needs a coat of paint. (P. L. Travers “Marry
Poppins™)

3a J0IoMOroI0 IMapeHTEeTUYHUX BHECEHDb KaTeropii yrouHeHHs [7, ¢. 75]
aBTOPU JIiTepaTypHUX Ka30K JONAIOTh NeTajli Ta 3ayBaXkKeHH:I, SIKi HE MalOTh
MPSIMOTO BiIHOIIIEHHSI 10 OCHOBHOIO PEUEHHs, cepell SKUX BUAUISIOTbCS
BCTaBKM OIMCOBOTO XapakTepy. byayuu ckiamoBolo KaTeropito aemioepa-
TUBHOCTI, YTOUYHEHHS [1, ¢. 54] HepiAKO CAYKUTb LiJASIM CTBOPEHHS T'yMO-
PUCTUYHOTO e(PEKTY, IKMIT MOXKe JOCATATUCS 3a PaXyHOK HEBiIMOBiAHOCTI
MixX iH(dopMalli€lo, 110 MiCTUTHCS B OCHOBHOMY pe4eHHi, i ohopMIioBa-
HOI NapeHTeTUYHUM BHECCHHSIM:

Once upon a time, a very long time ago now, about last Friday, Winnie-the
Pooh lived in a forest all by himself under the name of Sanders. (A. A. Milne
“Winnie — the —Pooh”)

JlaHa JioriuyHa HeBiAMOBIAHICTh 3aUMHY Ka3KM “IaBHUM-IABHO...” Ta iH-
dopmMaiiii, opopmieHOI MAPEHTETUYHUM BHECEHHSIM “TIIPUOJIM3HO MUHY-
JIOL I’ SITHULI”, 3BYy4UTb SIKILIO HE ipOHIYHO, TO, MPUHANMHI, 3KapTiBJIUBO.

VYTouHI0104i TapeHTETUYHI BHECEHHS BU3HA4YalOTh CTABJIEHHS aBTOpa
abo mepcoHaxa JI0 OIMCYBaHUX SIBUII: aBTOP IePEPUBAE OCHOBHY MUC/Ib
OIOBigaHHS JISI TOTrO, 1100 MOKa3aTh YMTayeBi OYMKY IepcoHaxa ado
JIaTU XapaKTEePUCTUKY BIIEpILE 3ralaHOMY Iepolo, sIK, HAIpUKIIal, OIUC
BonpeMopra, HaBeneHUI y HACTYITHOMY BiIpi3Ky TEKCTY:

Harry had been a year old the night that Voldemort — the most power-
ful Dark wizard for a century, a wizard who had been gaining power steadi-
ly for eleven years — arrived at his house and killed his father and mother.
(J. K. Rowling “Harry Potter and the Goblet of fire”)

Crin ckazaTu, 10 MPOTSKHI MapeHTeTUYHi BHECEHHSs (CKJIaaaloThCs
OiJIbII HiX 3 OJHOTO PEYEHHS) CIPSIMOBAHi Ha MOJETIICHHS CIIPUTHSITTS
TBOPY, MiABUILEHHS MOTO JOXiAJMBOCTI i Ha CTBOPEHHS €KCIIPECUBHOC-
Ti (32 JOIIOMOIOI0 Pi3HOMAHITHUX BHECEHb aBTOPHU JIiTEPaTYpHMX Ka30K
HaJaloTh CBOIM MPOMOBI IUIABHICTh, PO3TSATHYTICTh a00, HaBMaKU, IUHA-
MiUHICTb i JIJAKOHIYHICTB) i 3yCTpi4aloThCs YacTillle B Ka3KOBUX MOBICTSIX.
ITpoTsKHI ONMUCOBI YTOUHEHHS HE € JOMiHYIOUMMU, MOXKIIMBO, V 3B’SI3KY
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3 ypaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEN MCUXOJIOTii OCHOBHOI YMTALIbKOI ayIuTOPil
JaHUX TBOpPiB (Ha MaTepiaji, Mo30aBJICHOMY €MOLIifHOI MPUBAOJIMBOCTI,
Baxxye 30CEPEIUTU YBary), 10 IPU3BOAUTH A0 3arajibHOro JOMiHYBaHHS
JUHAMiKM HaJl OIMCOBICTIO.

ITapeHTeTUYHI BHECEHHS, BAKOPUCTAHHS SIKHX € TUITIOBOIO OCOOIMUBIC-
TIO aHIJIIMCHKOI JIiTepaTypHOI Ka3Ku, HAOJIMXKaIOTh MOBY JaHUX TBOPiB 10
YCHOT'O THMITy MOBJICHHSI, ITOSICHIOIOTh HE3HAMOMI CJIOBa B TEKCTi, ITOJIET-
LIYIOTh CIPUIAHSTTS OIMCIB, MipKyBaHb, JOIIOMAaraloTh BiTOKPEMUTHU T0-
JIOBHE BiJl APYTOPSITHOTO, CIIPUSIIOTH CTBOPEHHIO TYMOPUCTUYHOTO e(PeKTy
[7,c.72].

Cepen BUIIAIKiB BXMBaHHS CTUJIICTMYHOI iHBepcCili B JliTepaTypHUX
Ka3Kax HaiOilblI 4acTo 3yCTPiuaEThCs BUHECEHHS Ha MOYaTOK pPeYeHHS
00CTaBMH Miclgl, MiCAAIIECTIBHUX MTPUCTIBHUKIB i 0OCTaBUH CIIOCOOY Iii.
Binbliie MoJ0OBUHM BCiX BUIAAKIB iHBepCil CAYXUTh LiIAM Mepenadi au-
HaMiku 1ii (cloau HajiexXaTh BUITaJKM BMHECEHHSI Ha MOYaTOK pPeYeHHS
MicaAIieECTiBHUX MPUCTiBHUKIB, 00CTaBUH MicCLIsl i 00CTaBUH CIIOCOOY Iii,
MpucyaKa i, 0co0JUBO, MiCISIMIMEHHUKA):

Mrs Twit got key from under the doormat (where Muggle-Wump had care-
fully replaced it) and into the house they went.(R. Dahl “The Twits”)

InBepcis obcTaBUH cocoOy Ail, Ha BiAMiHY Bij iHBepcii Mmicasiaiecin-
HUX TIPUCTiBHUKIB, BUKOPUCTOBYEThCS SIK 11 Mepeaadi BUAKOCTI PYXY,
TaK i J1s1 OMUCY YIOBiIIbHEHUX Jiil. BpaxkeHHsI CIOBIJIbHEHOCTI pyXy IO-
CUJIIOETHCSI B HACTYITHOMY MPMKJIAi 32 paXyHOK BUKOPUCTAHHSI OTHOPIII-
HUX MIPUCYIKIB:

Slowly and very carefully he unscrewed the ink bottle, dipped his quill info
it and began to write, pausing every now and then to listen. (J. K. Rowling
“Harry Potter and the Prisoner of Azcaban”)

IIpu BUHECEHHi B MOYATKOBY CUJIBHY IO3UIiI0 TEMM XYHOXHiX IO-
PiBHSIHbB, 1110 BUKOHYIOTb B peUeHHI (pyHKIIil0 00CTaBUHU CIIOCOOY Aii a60
(y mpukiani, 110 HagaeThcsa) QPYHKIiI0 00CTaBUHU MiCLIsI, OTPUMYIOTh 10~
JaTKOBY eMa3sy:

Far away where the sky drops down, and the sunset open doors for the nights
to come through — where the running winds meet, change faces and come
back — there is a prairie where the green grass grows all around. (C. Sandburg
“How Two Sweetheart Dippies Sat in the Moonlight...”)

BapTo 3a3HaunTH, 1110 MpU NOPYILIEHHI TpaguLiifHOro po3TallyBaHHS i
MepeCTaHOBLII IPUIATKOBOTO i TOJJOBHOTO PEYCHHSI KOXKHE 3 HUX OTPUMYE
JOJIATKOBE ITOCUJICHHSI:

With that, Mr Twit marched away. (R. Dahl “The Twists”)
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Oco0bnuBa yBara y JaHOMY JOCJiIXKEHHI MPUIIIIETCS (DYHKIIOHATIb-
HUM OCOOJIMBOCTSIM OQHOPIAHUX YJIEHIB peYeHHs Ta iXHbOMY BIUIMBY Ha
CTYIiHb eMOLiiiHOCTI TeKcTy. OCHOBHOIO (hYHKIIIEI0 OTHOPIIHNX YJICHIB
pEUYeHHS B JIiTepaTypHill Ka3lli € KOHKpeTU3allisl OIMCY i CTBOPEHHST Ha-
OYHOCTI po3noBigi. Onucyoun aii B iX 4acoBiil MOCIiAOBHOCTI, TTepeaao-
Yy IUHaMIKY Aii, OMHOPiAHI MTPUCYAKHU TOJETIIYIOTh CIPUNHATTS peUueH-
HsI, TOMY IO B JIAKOHiUHil (hopMi mepeaaloTh 3MiCT, IIJisl IKOTO MOIJIO O
3HAIOOUTUCS BUKOPUCTAHHS CKIAZHOCYPSIAHUX a00 CKJIaTHOMIAPSIHUX
peueHb. BukopucTaHHS JaHIIOXKIB OQHOPiIAHUX MPUCYAKIB (4acTo B IO-
€HAHHI 3 MOJICUHAETOHOM) XapaKTepM3YEThCSI B JITEpaTypHUX Ka3Kax
BMCOKHUM CTYIIEHEM €KCIIPECUBHOCTI.

VY nacrynHomy npukiagi 3 kazku P. Kininra “How the Whale got his
Throat” gk ocHOBHMIT (POHETUYHMII 3aCiO MPU CTBOPEHHI MepepaxyBaHHsI
BUKOPMCTOBYIOTHCSI PUMOBaHi IPYIM OJHOPINHUX WIEHIB, SIKi B TOENHAH-
Hi 3 TIOJTiICMHETOHOM 3a/1al0Th PUTM YCiit Ka31li:

But as soon as the Mariner, who was a man of infinite-resource-and-sa-
gacity, found himself truly inside the Whale’s warm, dark, inside cupboards,
he stumped and he jumped and he thumped and he bumped, and he pranced
and he danced, and he banged and he clanged, and he hit and he bit, and he
leaped and he creeped, and he prowled and he howled, and he hopped and he
dropped, and he cried and he sighed, and he crawled and he bawled, and he
stepped and he lepped, and he danced hornpipes where he shouldn’t, and the
Whale felt most unhappy indeed.

3a JOMOMOTOI0 OJHOPIAHUX MPUCYAKIB OMMCYETLCS HE TiJIbLKM camMa
Iist, ane i ii xapakTep (IIBUAKICTb 400 HEKBAIJIMBICTh, CYITPOBOIXKYIOYi il0
emouii). HaBiTh y TMX BUIagKax, KOJU OJHOPIAHI MPUCYIAKU BUPAXKAIOTh
MPOCTY IMOCIITOBHICTb Ail, IX MOETHAHHS 3a3BMYail Hece B cO0i JOJATKO-
By iH(¢opMauito. Hanmpukinan, B ka3kosiit moBicTi IxkxoaH Poyninr “Iappi
IToTTep i TaemMHa KiMHaTa” HaHU3yBaHHS CEMU OJHOPITHMX MPUCYAKIB
rokasye, sik 6araro crpan BcTur 3pooutu Tappi, moku Haaji BigmnoynBas:

While Dudley lilled around watching and eating ice-cream, Harry cleaned
the windows, washed the car, mowed the lawn, trimmed the flowerbeds, pruned
and watered the roses and re-painted the garden bench.

INepenaya mIBUIKOCTI Aili CTBOPIOE B JAaHOMY TMPUKIAAi Pi3KUil KOHT-
pacT 3 MOBEIiHKOIO iHIIIOrO reposl, SIKUi, He 3Hal04Yu, YUM oMy 3aiiHs-
TUCSI, 3HEMAarae Bil Hyabru. Psa 4yMcieHHUX MPUCYIKIB 3 HOro MBUAKUM
PUTMOM MOCHIIIOE HAIIPYTY i TO3BOJISIE IPOJACMOHCTPYBATH 1LIeii KOHTPACT.

V pesynbraTi JOCHiIKEHHS aBTOp OiMIIIOB BUCHOBKY, IO aHIJIilChbKa
JIiTepaTypHa Ka3Ka XapaKTePU3YEThCSI BUCOKOIO YaCTOTHICTIO BXMBaHHS
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MepenikiB, eleMEHTaMU SIKUX € Ji€CJIOBAa Ta iIMEHHUKM; BXVMBAHHSIM JIiHii1-
HUX MepesiKiB 3 MOJiCiHAETUYHUM 3B’ I3KOM; BUKOPUCTAaHHSIM TeMaTWy-
HUX MEepeiKiB.

Bumnanku BXXMBaHHSI OMHOPIAHUX O3HAYEHb Y JiTepaTypHilt Ka3li (SK
MpaBUIO, BUPaxKalOTh KOHKPETHI O3HAaKU MpeAMETiB — KOJIip, po3Mip,
(opMy) He € YACTOTHUMU, IIPU LILOMY OTHOPIAHI YWIEHH, BUpaXKeHi He JTi€-
CJIOBaMHU, a B MePEeBaKHil OLBIIOCTI BUMAIKIB SIBJISIIOTH COOOIO TepetiK
KOHKPETHUX iIMEHHMKIB — MpeaMETiB a0o0 JItoael, CIIpUsIiour CTBOPEHHIO
HAOYHOCTIi pO3IOBii.

3a JOIMOMOTIOI0 3aCTOCYBaHHS IEpeiKy aBTOPH JIiTepaTypHUX Ka30K
MO3UTUBHO Y1 HETATUBHO XapaKTePpU3YIOTh 3Mi0HOCTI MepcoHaXa, Moro Jii,
BUMHKM; TIepeJTiK B TAKMX BUIIaJKaX BUKOHYE XapaKTepUCTUYHY (DYHKIIIIO.

Most grandmothers are lovely, kind, helpful old ladies, but not this one.
She spent all day and every day sitting in her chair by the window, and she was
always complaining, grousing, grouching, grumbling, griping about something
or other. (R. Dahl “George’s Marvellous Medicine™)

The rat had no morals, no conscience, no scruples, no consideration, no
decency, no milk of rodent kindness, no compunctions, no higher feeling, no
friendliness, no anything. (E. B. White “Charlotte’s Web”)

LlixaB¥M BUCHOBKOM € TOM (haKT, 110 (GPyHKIIiST MiABUILEHHS TMHAMIY-
HOCTI OMHCY OiJIbII SICKpPaBO MPOSIBISIETHLCS B TUX YPUBKaX, [ B pOJIi mepe-
JIIKOBHUX €JIEMEHTIB BUCTYNalOTh Ai€cioBa. JJMHaAMiuHICTh i 3aKiHYEHICTb
OIIMCY B HACTYITHOMY IIPUKJIa/li CTBOPIOEThCS 32 paXyHOK ITOEHAHHS ITPY-
OMiB: TIepesTiKy Ta BXXUBaHHS CITOJYYHUKA Iepel OCTaHHIM eJIeMEHTOM
JIAHIII0KKA OJHOPITHUX YIECHIB.

Fledge glided down, spread out his four legs, closed his wings, and landed
cantering. (C. S. Lewis “The Magician’s Nephew”)

OnHUM 3 HARTIOIIMPEHIIUX MPUAOMiB € BAKOPUCTaHHS MOJIiCiHAETO-
Ha, 1110 CIIPUSIE OiNbIIii eKCITPECUBHOCTI i pUTMIYHOCTI MEePETiKy i Iupo-
KO BUKOPHUCTOBYEThHCS B JIiTepaTypHUX Ka3kax. OcoOJIMBO XxapaKTepHe BU-
KOPMCTaHHS MOJIICUHIACTOHY JUISI Ka30K TPaIULIiMHOTO IIaHYy, 3a paXyHOK
SIKOTO CTBOPIOETHCS PO3MIpEHUI PUTM, BJIACTUBUI TOAIOHMM TBOpaM.
YacToTHe BUKOPUCTAHHS CIIOJyYHMKA “and” Ha Io4yaTKy pedyeHb i ab3alliB
B JaHMX Ka3Kax MOXHa IMOSCHUTH iX TiCHUM 3B’SI3KOM 3 Ka3KOl0 Hapo-
HOI0, B 5IKiil BXMBaHHSI IIbOTO CIOJYYHUKA OOYMOBJIEHO YCHOIO (pOpMOIO
MOOyTYBaHHS:

And the Eldest Magician said, > How wise are little children who see and
are silent! What was that beast like ? And the little girl-daughter said, ’He was
round and he was flat; and his eyes grew upon stalks; and he walked side-
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ways like this; and he was covered with strong armour upon his back.” And
the Eldest Magician said, ’How wise are little children who speak truth! Now
I Know where Pau Amma went. Give me the paddle!” (R. Kipling “The Crab
that Played with the Sea™)

IMoniciHTenoH B JiTepaTypHili Ka3lli BUCTYyMNa€e, MepeayciM, K 3aciod
3B’S13Ky OJHODIAHMX WIEHIB PEUYEHHSI BCEpeIWHi NMPOCTOr0 pPeuyeHHs Ta
CaMOCTIMHUX peYeHb Y CKJIaZHOCYPSIIHOMY pEUYeHHi, a TaKoX sIK 3acio
3B’S13Ky CaMOCTifHUX pedyeHb B ab3alli i ab3a11iB BcepeauHi Tekcty. HaHu-
3yBaHHSI peyeHb i a03alliB BUKOPHUCTOBYEThCS B LIJISIX CTBOPEHHSI e(eKTy
MpUraayBaHHS MOCHiIOBHOCTI MOiii, 1110, 0€3CyMHiBHO, pOOUTH TaKi Ka3-
KU CXOXVMH Ha YCHY po3noBiab. [Topsa 3 HalGiabLI YacTo 3yCTpivaeEMUM
crnoydyHuKoM “and” BUKOPUCTOBYIOThCS “or”, “because” “so”, “then”.

So he went into the dining-room and “glued his face” as they say, to the
window. ...So while Digory was staring out of the dining-room window, Polly
was lying in bed, and both were thinking how terribly slowly the time could go.
(C. S. Lewis “The Magician’s Nephew”)

B:xuBaHHS1 mapajieIbHUX KOHCTPYKIIIM 7151 AesIKMX BUIIB Ka30K CTa€
MPOBiTHOIO 03HAKOIO MPArMaTUYHOTO BIUIMBY Ha YMTaya (HalpuKJIamd, mo-
CUJIEHE BUKOPUCTaHHS MapayieJIbHUX KOHCTPYKIii 3 TEKCUYHUMM MOBTO-
paMu B KOPOTKHUX Ka3Kax) i JEMOHCTPYE CTUJIICTUYHY CYTHiCTh IIOBTOPY Y
BCbOMY MOTO TPOsIBIi — MOCUJIEHHi JIOTIYHOIO Ta €eMOLiifHOTO BILJIUBY Ha
yyTaya.

CHilbHICTh CUHTAKCUYHOI TOOYI0BU, BUKOPUCTAHHSI MapajebHUX
KOHCTPYKIIiil € BJACTUBICTIO KOPOTKUX Ka30K TPaAUIiHOTO TUIaHy, LIS
SIKMX XapaKTepHUI Mapajenii3Mm emi3o[iB — ITOBTOpP CXOXHUX OOCTaBMH,
B sIKi moTparuisitoTh repoi. [1oaiOHi enizoau onucyroThCs 3a TOIIOMOTOI0
JMHUCTAaHTHO PO3TAIlIOBAaHMX Mapasiei3MiB i IEKCUMYHUX ITOBTOPIB, IIPU 11bO-
My HalyacTillle OMMCHU MOBTOPIOIOTHCS MPAKTUYHO JOCJiBHO, i3 3aMiHOIO
JUlIe AEeKiTbKOX Kiao4yoBux ciiB. KopoTka kaska TpaauLiiiHOTO THUITY
MoOXe OyTU LiJIKOM MoOymoBaHa Ha Tpupa3oBoMy (abo Gararopa3oBoMy)
MOBTOPI OJHOI i Ti€l X IMOMil, 1110 BiIOYBAETHCS IO YeP3i 3 Pi3HUMU Hiii0-
BUMHU 0COOaMU.

YV HacTynmHOMY NPUKJIaAi y BULJISIAI TTapaieIbHUX KOHCTPYKILIiit opopM-
JIeHi ipoHiYHi 3ayBaxkeHHs aBTOpa 3 IpuBoAy ciM’i ypciiB, KOTpi BeayTh
3BUYAMHUN CIOCIO XKUTTSI, B IKOMY, TIPUPOJIHO, HEMAE MicCLsl JIJisl YyapiB-
HUX NoAiil. Briepiie aBTop MiAKpecIoe 110 IyMKY B CAMOMY IOYaTKy TBO-
DY, OIMCYI04U 3arajibHy aTMocdepy, 1110 TTaHYE B ¢iM’1:

Mr and Mrs Dursley, of number four, Privet Drive, were proud to say that
they were perfectly normal, thank you very much.
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Yepes KibKa CTOPiHOK MOBTOPHO BUKOPUCTOBYETHCS TEXK CaMe CJIOBO-
CIIOJIyYEeHHS, 1110 XapaKTepu3ye TUMIOBUI paHOK MicTepa dypcii, B SKoMy
“He OyJ10 HiIKMX COB”.

Mr Dursley, however, had a perfectly normal, owl-free morning. (J. K. Row-
ling “Harry Potter and the Philosopher’s Stone”)

TakuM YMHOM, Tapajelli3M y JiTepaTypHUX Ka3Kax CIpUsie peasizallii
pi3HUX MparMaTuYHUX (HYHKIIi: TpUBEpPTAE yBary YMTaviB, CTBOPIOIOUU
MeBHUI 00pa3 MepcoHaxa, ToTye UnTaya A0 afeKBaTHOTO CIIPUMHSITTS Xy-
JIOXXHBOTO TEKCTY, ToMToMarae noOyayBaTH OLTbLI TOBHY, JIOTIYHO CTPYKTY-
pOBaHy KapTUHY XYI0XHbOI AiACHOCTI.

[puiioM HapocTaHHS IMPOKO BUKOPUCTOBYETHLCS IS TOCUJIEHHS BU-
Pa3HOCTi OIOBiTaHHS, €eMOLIfHOrO BIIMBY Ha yuTauya. Cepel BUAIB Ha-
pOCTaHHSI TUMOBMX IJIS1 JIiTepaTypHUX Ka30K KiJbKiCHE HapOCTaHHS 3y-
CTpiYa€ThCs YaCTillle, HiX JOTiYHeE.

V nmaHomy npukiai KiabKicHe HapOCTaHHSI BUKOPUCTOBYETHCS TIpU
OIMCi 3arajJbHOI paJoCTi 3 MpUBOAY NpUOYTTS B OynuHokK Mepi Ilorm-
miHC:

And that is how Mary Poppins came to live at Number Seventeen, Tree
Lane. And although they sometimes found themselves wishing for the quieter,
more ordinary days when Katie Nanna ruled the household, everybody, on the
whole, was glad of Mary Poppins’s arrival. Mr. Banks was glad because, as
she arrived by herself and did not hold up the traffic, he had not had to tip the
Policeman. Mrs. Banks was glad because she was able to tell everybody that her
children’s nurse was so fashionable that she didn’t believe in giving references.
Mrs Brill and Ellen were glad because they could drink strong cups of tea all
day in the kitchen and no longer needed to preside at nursery suppers. Robert-
son Ay was glad, too, because Mary Poppins had only one pair of shoes, and
those she polished herself. (P. L. Travers “Mary Poppins”)

AHagopa i emipopa aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B JIiTepaTypHUX
Ka3kax (xoua ericopa, BillOBiAHO A0 Pe3yabTaTiB JaHOTO NOCIiIKEHHS,
XapaKTepU3yEThCS OiJIbIII HU3BKOIO YaCTOTOIO BXXMBaHHS, HixXK aHadopa).
SK i B iHIIMX XXaHpaxX XyJ0XHbOI JIiTepaTypH, Lii BUAU CUHTAKCUYHOTO Ta-
pajesizMy BUKOPUCTOBYIOTBCSI B Ka3Kax y LIISAX eM(paTUUYHOTO BUALIEHHS
BaXJIMBUX €JIEMEHTIB.

The angry, frightened faces had vanished. The angry, frightened voices were
silent. (C. S. Lewis “The Magician’s nephew”)

The story had been picked overso many times, and had been embroidered
in so many places, that nobody was quite sure what the truth was any more.
(J. K. Rowling “Harry Potter and the Goblet of Fire”)
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OnHiero 3 ocHOBHUX (yHKIIiit aHadopu i emihopu B JiTepaTypHUX
Ka3Kax € CTBOPEHHS KOJIOPUTY YCHOI'O OIOBiIaHHS, a TAKOX BJIACTUBOIO
oMy MEBHOTrO iHTOHALIIITHOIO MaJllOHKa, 110 BUPAXKa€ThCS B AESIKil Ha-
CIiBHOCTI, MJIAaBHOCTI.

He ran through the tea trees; he ran through the mulga; he ran through the
long grass; he ran through the short grass; he ran through the Tropics of Capri-
corn and Cancer, he ran till his hind legs ached. (R. Kipling “The Sing-Song
of Old Man Kangaroo™)

For he hopped like a cricket; like a pea in a saucepan; or a new rubber ball
on a nursery floor. He had to! He tucked up his front legs; he hopped on his
hind legs; he stuck out his tail for a balance-weight behind him; and he hopped
through the Darling Downs. He had to! (R. Kipling “The sing-Song of Old
Man Kangaroo”)

OTXe, OCHOBHMMHU 3aco0aMM akKTyasi3allii eMOLIifHOCTI B TeKCTax
AHTJIOMOBHHUX Ka30K € BUKOPMCTaHHSI TaKUX JIIHIBICTUYHMUX 3aCO0iB Ha
JIEKCUYHOMY Ta CMHTAKCUYHOMY PiBHSIX: ITAPEHTETUYHI BHECEHHS, CTH-
JIICTUYHA iHBepCisi, aBTOPCHKi BiCTyIU Ta 3BEPHEHHS 10 YMTaYiB, BUKO-
pUMCTaHHS TTapayeJIbHUX KOHCTPYKIIii, aHadopu, emipopu To11o.
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